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1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 3, Samaja Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao 

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi  

4. Note: The lyrics as per Ref. 1 are mentioned without highlights.  The lyrics as 

per Ref. 2 are slightly different and are given in green highlights.  The 

wordings as per Ref. 3 are given in yellow highlights.    

5. Note: The singer has followed the lyrics in Ref. 3.  

 

ರಾಗ:    ಪಂತುವರಾಳಿ                     ತಾಳ:    ಆದಿ  

 

ಎನ್ನ  ಮನ್ದ ಡೊಂಕ ತಿದಿಿ ಸೋ  

ಹೇ ಶ್ರ ೋನಿವಾಸ      || ಪ || 

       ಎನ್ನ  ಮನ್ದ ಡೊಂಕ ತಿದಿಿ   

       ಚರಣದಲಿ್ಲ  ಸೇರಿಸೋ       

ಇನ್ನನ  ಸಂಶಯವೇಕೆ ಕೃಷ್ಣ     ನಿನ್ನ  ಸೇವಕನಾದ ಮೇಲೆ 

ನಿನ್ನ  ಚರಣದಲಿ್ಲ  ಸೇರಿಸೋ      || ಅಪ ||  ಇನ್ನನ  ಸಂಶಯವೇಕೆ ಕೃಷ್ಣ       || ಪ || 

 

ಉದಯವಾದರೆ ಊಟದ ಚೊಂತೆ    ಉದಯವಾದರೆ ಊಟದ ಚೊಂತೆ 

ಅದರ ಮೇಲೆ ಭೋಗದ ಚೊಂತೆ    ಅದರ ಮೇಲೆ ಭೋಗದ ಚೊಂತೆ 

ಹದಿನಾಲ್ಕು  ಲೋಕವಾಳಬೇಕೆೊಂಬ ಚೊಂತೆ   ಹದಿನಾಲ್ಕು  ಲೋಕವನಾಳಬೇಕೆೊಂಬ ಚೊಂತೆ 

ಇದು ಪುಣಯ  ಇದು ಪಾಪವೊಂದು    ಇದು ಪುಣಯ  ಪಾಪವೊಂದು 

ಹೃದಯದಲ್ಲ ಭಯವಿಲಿ್ದೆ    ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಭಯವಿಲಿ್ದಲೆ 

ಮದನ್ ಮೋಹನ್ ನಿನ್ನ      ಮದಮೋಹಿತನಾದೆ ನಿನ್ನ  

ಪದವ ನಂಬದೆ ದಿೋನ್ದಯಾಳೋ      || 1 ||  ಪದವ ನಂಬದೆ ದಯಾಳೋ       
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ನೆರೆಮನೆಯ ಭಾಗಯ  ನೋಡಿ    ನೆರೆಮನೆಗಳ ಭಾಗಯ ವ ನೋಡಿ 

ಸೈರಿಸಲಾರದಸೂಯನಾಗಿ    ತರಹರಿಸುತ ಅಸೂಯೆಯೊಂದ  

ಹರಿ ಸಮ ರಣೆಗೆ ವಿಮುಖನಾದೆ    ಹರಿಯ ಸಮ ರಣೆಗೆ ವಿಮುಖನಾದೆ 

ನ್ರರ ಸುು ತಿಯ ಮಾಡಿದೆ    ನ್ರರ ಸುು ತಿಯ ನಾ ಮಾಡಿದೆ 

ಪರರ ಸತಿಗೆ ಪರರ ಅನ್ನ ಕೆು      ಪರರ ಸತಿಗೆ ಪರರನ್ನ ಕೆು  

ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಚಪಲ್ನಾದೆ    ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಚಪಲ್ನ್ನ ಆದೆ   

ಗುರುಹಿರಿಯರ ದೂಷಿಸಿ    ಗುರುಹಿರಿಯರ ದೂಷಿಸುತಲ್ಲ  

ಮರುಳಾದೆ ದಿೋನ್ ಶರಣಯ       || 2 ||   ಮರುಳನಾದೆ ದಿೋನ್ ಶರಣಯ     

 

       ಅಗಣಿತ ಸುಖ ಬಂದರೆ ನಾನ್ನ  

       ಅಗಣಿತ ದುುಃಖಕೆ ಹರಿಯೆನ್ನನ ವನ್ನ  

ಅಗಣಿತ ಸುಖ ಬಂದರೆ     ಜಗದೊಳಾವ ಲಾಭವು ಬಂದರು 

ಧನಿಕ ನಾನೆೊಂಬೆ     ಧಣಿಯು ನಾನೆ ಎೊಂಬೆ  

ಮಿಗೆ ಹಾನಿಗೆ ಹರಿಯ ದೂಷಿಸಿ    ಮಿಗೆ ಹಾನಿಗೆ ಹರಿಯನ್ನ ದೂಷಿಸಿ 

ನೆಗೆದು ಪತಂಗ ಕಿಚಿ ಲ್ಲ ಬೋಳುವ   ನೆಗೆದು ಪತಂಗವು ಕಿಚಿ ಲ್ಲ ಬೋಳುವ  

ಬಗೆಯಾದೆನ್ನ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್   ಬಗೆ ನಾನಾದೆನ್ನ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್ 

ಖಗರಾಜ ಸುವಾಹನ್      || 3 ||    ಖಗರಾಜ ಸುವಾಹನ್ ಶ್ರ ೋ ಕೃಷ್ಣ       

 

Note:  The wordings given below, in yellow highlights, are as per Ref. 3 above and 

the singer has followed these wordings.   

 

ಎನ್ನ  ಮನ್ದ ಡೊಂಕ ತಿದಿಿ ಸೋ, ಶ್ರ ೋನಿವಾಸ   

ಎನ್ನ  ಮನ್ದ ಡೊಂಕ ತಿದಿಿ ಸೋ      || ಪ || 

 

ಎನ್ನ  ಮನ್ದ ಡೊಂಕ ತಿದಿಿ ಸಿ 

ನಿನ್ನ  ಸೇವಕನಾದ ಮೇಲೆ 

ಇನ್ನನ  ಸಂಶಯವೇಕೆ ಕೃಷ್ಣ  

ನಿನ್ನ  ಚರಣದಲಿ್ಲ  ಸೇರಿಸೋ      || ಅಪ || 

 

ಉದಯವಾದರೆ ಊಟದ ಚೊಂತೆ 

ಅದರ ಮೇಲೆ ಭೋಗದ ಚೊಂತೆ 

ಹದಿನಾಲ್ಕು  ಲೋಕವನಾಳಬೇಕೆೊಂಬ ಚೊಂತೆ  



ಇದು ಪುಣಯ  ಇದು ಪಾಪವೊಂದು 

ಹೃದಯದಲ್ಲ ಭಯವಿಲಿ್ದೆ 

ಮದಮೋಹಿತನಾದೆ ನಿನ್ನ   

ಪದವ ನಂಬದೆ ದಿೋನ್ದಯಾಳೋ      || 1 || 

 

ನೆರೆಮನೆಯ ಭಾಗಯ  ನೋಡಿ 

ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅಸೂಯನಾಗಿ 

ಹರಿ ಸಮ ರಣೆಗೆ ವಿಮುಖನಾದೆ 

ನ್ರರ ಸುು ತಿಯ ಮಾಡಿದೆ 

ಪರರ ಸತಿಗೆ ಪರರ ಅನ್ನ ಕೆು   

ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಚಪಲ್ನಾದೆ 

ಗುರುಹಿರಿಯರ ದೂಷಿಸಿ 

ಮರುಳಾದೆ ದಿೋನ್ ಶರಣಯ       || 2 || 

 

ಅಗಣಿತ ಸುಖ ಬಂದರೆ ನಾ 

ಅಗಣಿತ ದುುಃಖಕೆ ಹರಿಯೆೊಂಬುವ  

ಜಗದೊಳು ಲಾಭವು ಬಂದರೆ  

ಧನಿಕ ನಾನೆೊಂಬೆ 

ಮಿಗೆ ಹಾನಿಗೆ ಹರಿ ದೂಷಿಸಿ 

ನೆಗೆದು ಪತಂಗ ಕಿಚಿ ಲ್ಲ ಬೋಳವ  

ಬಗೆಯಾದೆನ್ನ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್ 

ಖಗರಾಜ ಸುವಾಹನ್      || 3 || 

 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 

ªÀÄ£À¹ì£À qÉÆAPÀÄUÀ¼ÀÄ §ºÀÄ §UÉAiÀiÁzÀÄªÀÅ. C£Àß, ¨sÉÆÃUÀ, C¢üPÁgÀ, PÁªÀÄ, C À̧ÆAiÉÄ, 

UÀÄgÀÄzÀÆµÀuÉ, ºÁ¤§AzÁUÀ zÉÊªÀ¤AzÉ-F eÁ®zÀ°è ¹QÌPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄ£À À̧Äì CAPÀÄqÉÆAPÀÄUÀ¼À É̄èÃ 

¸ÁUÀ§AiÀÄ À̧ÄvÀÛzÉ. 

ತರಹರಿಸು = ಕಳವಳಿಸು  

ಶರಣಯ  = ಆಕ್ರ ೋಶ ಕ್ಡುವವ  



ಪತಂಗ = ದಿೋಪದ ಹುಳು 

RUÀgÁd À̧ÄªÁºÀ£À - UÀgÀÄqÀªÁºÀ£À, «µÀÄÚ. 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: jeevanoddhara, bhakti  

Sub-Category: Vishnu, srinivasa, oota, beligge, bhoga, chinte, loka, punya, papa, 

hrudaya, daya, Bhagya, Krishna, patni, anna, smarane, sharana, aganita, sukha, 

mana, udaya, dina, mane, patni,    

Pravachana: NA 

Explanation: NA   

 


